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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.
1. This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance

3. Household use only.
4. WARNING: Keep the appliance dry.

DANGER – To reduce the risk of electric shock:
1. Do not reach for an appliance that has fallen into water.
2. Do not use while bathing or in a shower. 
3. Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled 

into a tub or sink. Do not place in or drop into water or other liquid. 
4. Except when charging, always unplug this appliance from the 

electrical outlet immediately after using.
5. Unplug this appliance before cleaning.

WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury 
to persons:
1. Use this appliance only for its intended use as describe in this 

manual. Do not use attachments not specified by the manufacturer.
2. Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, 

when it is not working properly, after it has been dropped or 
damaged, or after it has been dropped into water. 

3. Never drop or insert any object into any opening.
4. Always attach plug to appliance first, then to outlet. To discon-

nect, turn all controls to off position (e.g. “0”) then remove plug 
from outlet.

About the Battery
1. Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.
2. Be aware of the risk of terminals of the battery-operated 

appliance or battery being short- circuited by metal objects.
3. This appliance contains batteries that are non-replaceable. When 

the battery is at end of life, the appliance shall be properly 
disposed of.

4. Do not dismantle, open or shred battery.
5. Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
6. In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in 

contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water and seek medical 
advice.

7. Secondary cells and batteries need to be charged before use. 
Always use the correct charger and refer to the manufacturer’s 
instructions or product manual for proper charging instructions.

8. Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.
9. After extended periods of storage, it may be necessary to charge 

and discharge the cells or batteries several times to obtain 
maximum performance.

10. CAUTION - The battery used in this device may present a risk of 
fire or chemical burn if mistreated. Do not recharge, disassemble, 
heat above 100°C (212°F).

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS 
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SAVE THESE 
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WHAT’S IN THE BOX 
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1.  Hair Trimmer Head (pre-installed)
2. Dial                                                     4. LED Display      

3. Power Button                                     5. USB-C Charging Port 

Detail 
Trimmer 

Head

Precision 
Trimmer Head

USB-C 
Charging 

Cable

10mm 
Guide 
Comb

7mm 
Guide 
Comb

4mm 
Guide 
Comb

30mm 
Guide 
Comb

24mm 
Guide 
Comb

18mm 
Guide 
Comb

Blade Protection 
Cover

Storage BagCleaning 
Brush
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3

4
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CHARGING YOUR PRODUCT

USING YOUR PRODUCT

Power Source

USB-C Charging Cable (Included)

DC 5V 1A Charger (Not Included)
Charging Time: approx. 3 hours

Before initial use, detach the Blade Protection Cover.

1. Choose Trimmer Head
This device includes 3 interchangeable trimmer heads:
Hair Trimmer Head (pre-installed): for general hair cutting and styling.
Detail Trimmer Head: for precise work on sideburns, short hair, and 
beard shaping.
Precision Trimmer Head: for delicate detailing and refined beard 
finishing.

Note:
- Fully charge the device before initial use.
- Do not use the device while charging. 

USB-C 
Charging Port
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2. Choose trimming length
Short (0.5 mm-2.5 mm): 
In the range of 0.5mm-2.5mm, it can be trimmed directly with the 
blade, no comb need to be installed. Turn the dial to choose trimming 
length. (Only available to Hair Trimmer Head)

Long (4 mm-30 mm): 
6 Guide Combs (4mm, 7mm, 10mm, 18mm, 24mm, 30mm).
Attach the guide combs until your hear a click.

3. Operation
Press and hold the Power Button for 3 seconds to turn on / off the 
device.
Press the Power Button to cycle speed through 5500RPM / 6000RPM / 
6500RPM / off.

4. Trim Hair
a. Hold the clippers with the Blade teeth pointing upwards.
b. Slowly lift the clippers, working upwards and outwards through the 

hair trimming just a little at a time.
c. For even cutting, allow the Guide Comb / Blade to cut its way 

through the hair. Do not force it through quickly. If you are cutting for 
the first time, start with the longest Guide Comb.

d. For one all-over cut length, attach the desired Guide Comb and 
slowly guide the clippers through the hair against the direction the 
hair normally grows.

e. To produce a clean straight line at the sideburns and the base of the 
neck, remove the Guide Comb. Reverse the direction of the clipper 
and place the clipper at the right angle to the head, tip of the Blade 
lightly touching the skin and then work downwards.
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CLEANING & MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING GUIDE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Product Name: Hair Clipper
Model: R-HPS01 
Input: 5V     1A   
Battery Capacity: 2000mAh 7.4Wh

1. Cleaning the Blade
a. Brush the accumulated hair from the clippers by provided cleaning 

brush.
b. Wipe the clipper with a cloth only (slightly damp if necessary).

2. After Each Use
Place a few drops of oil (not included) onto the blades gliding surface 
before and after use.
Always store this appliance and cord in a moisture-free area.

Note:
1. DO NOT rinse when clipper is plugged in. It is not waterproof.
2. DO NOT use liquid cleaners or harsh corrosive chemicals.
3. Unplug the clippers from the power outlet when not in use or when 

cleaning.

Fail to turn 
on the 
device.

Blade 
doesn’t 
move.

Batteries are weak or 
depleted.

Charge the device.

Press and hold the Power 
Button for 3 seconds to turn 
on the device. 

Clean the clippers as 
directed in the “CLEANING 
& MAINTENANCE” section.

Power Button was 
pressed for only a short 
duration.

Blade doesn’t move.

Problem Possible Cause Solution
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Please feel free to contact us if you have any questions or 
concerns. RENPHO Customer Service Team guarantees a 
quick response and hassle-free solutions to any issue you may 
have within business hours.

CUSTOMER SERVICE

Your RENPHO product purchase is covered by a one-year 
limited manufacturer warranty from the date of delivery.  

For warranty terms and conditions, please visit:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Note: Product registration is not required for the warranty. 
If you choose not to register your product, it will not diminish 
the product warranty. 

WARRANTY POLICY

*For defective products or the return of items, please contact 
us with your order number within the specified warranty 
period. DO NOT dispose of any product parts as they may be 
required for inspection/repair.

TEL: +1(844) 417 0149(US&CA)
            Monday-Friday  9:00AM-4:30PM
           1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (AU ONLY)
            Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (AEST)
            +44(0)7434 666088 (UK ONLY)
            Monday-Friday 9:00AM-5:00PM (GMT)
Email: support@renpho.com (US&CA) 
             support-au@renpho.com (AU)
             support-eu@renpho.com (UK&EU)
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1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol
The crossed-out wheeled bin symbol means that you are legally 
obliged to dispose of these appliances separately from unsorted 
municipal waste, i.e. old appliances must be disposed of 
separately from household waste. Batteries or rechargeable 
batteries that are not permanently installed must be removed 
beforehand and disposed of separately.

Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declares 
that this equipment complies with Directive 2014/30/EU, Directive 
2011/65/EU, Restriction of the Use of Certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 
2012, and other relevant provisions. The full text of the Declaration 
of Conformity can be obtained at the following internet address: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. The symbol of the crossed-out garbage can on batteries or 
accumulators indicates that they must not be disposed of in 
household waste at the end of their life. 

2. You are legally obliged to return old batteries and accumulators 
after use. You can do this free of charge at a collection point in 
your area. Addresses of suitable collection points can be 
obtained from your city or local government.

3. Batteries may contain substances that are harmful to the 
environment and human health. The separate collection and 
recycling of old batteries and accumulators is intended to avoid 
negative effects on the environment and human health.

4. Please avoid the generation of waste from old batteries as far 
as possible, e.g. Please avoid littering public spaces by not 
carelessly leaving batteries or electrical and electronic 
equipment containing batteries. 

2. Options for returning old appliances
Owners of WEEE can return or collect it within the framework of the 
possibilities set up and available by public waste management authorities to 
ensure proper disposal.
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FCC Regulatory Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Regulatory Compliance
ISED Regulatory Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1: This device may not cause interference.
2: This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux
CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :  
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;  
2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG ALLE ANWEISUNGEN.
1. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder 

Personen mit einer Behinderung (mit eingeschränkten körperli-
chen, sensorischen oder kognitiven Fähigkeiten) oder durch 
Personen bestimmt, die nicht über die notwendige Erfahrung 
und das erforderliche Wissen verfügen, um das Gerät sicher zu 
bedienen – es sei denn, sie werden von einer dafür verantwortli-
chen erwachsenen Person ordnungsgemäß beaufsichtigt oder 
unterwiesen.

2. Kinder sollten das Gerät nur unter Aufsicht verwenden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht damit spielen.

3. Nur für den Hausgebrauch.
4. WARNUNG: Halten Sie das Gerät trocken.

ACHTUNG – So verringern Sie das Risiko eines Strom-
schlags:
1. Greifen Sie nicht nach einem Gerät, das ins Wasser gefallen ist. 
2. Verwenden Sie es nicht beim Baden oder Duschen.
3. Stellen oder lagern Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen es 

herunterfallen oder in eine Wanne oder ein Waschbecken 
gezogen werden könnte. Legen Sie das Gerät nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten und lassen Sie es nicht in diese fallen.

4. Ziehen Sie den Stecker des Geräts, außer zum Laden, immer 
sofort nach dem Gebrauch aus der Steckdose.

5. Ziehen Sie den Stecker des Geräts vor dem Reinigen aus der 
Steckdose.

WARNUNG – So verringern Sie das Risiko von Feuer, 
Stromschlägen oder Personenschäden:
1. Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in dieser Anleitung 

beschriebenen Zweck. Verwenden Sie keine Zubehörteile, die 
nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

2. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, beschädigt wurde oder ins Wasser gefallen ist. 

3. Lassen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen fallen und 
stecken Sie sie nichts dort hinein.

4. Stecken Sie den Stecker immer zuerst in das Gerät und dann in 
die Steckdose. Zum Trennen des Geräts schalten Sie alle Regler 
aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose.

Über die Batterie
1. Setzen Sie das Gerät oder den Akku nicht übermäßigen 

Temperaturen aus.
2. Beachten Sie das Risiko, dass die Anschlüsse des batteriebetrie-

benen Geräts oder des Akkus durch metallische Gegenstände 
kurzgeschlossen werden können.

3. Dieses Gerät enthält nicht austauschbare Batterien. Wenn die 
Batterie am Ende ihrer Lebensdauer ist, muss das Gerät 
ordnungsgemäß entsorgt werden. 

4. Akku nicht zerlegen, öffnen oder zerkleinern. 
5. Setzen Sie Zellen oder Akkus keinen mechanischen Stößen aus.
6. Sollte eine Zelle undicht sein, darf die Flüssigkeit nicht mit der 

Haut oder den Augen in Berührung kommen. Waschen Sie bei 
Kontakt die betroffene Stelle mit reichlich Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf.

7. Sekundärzellen und Akkus müssen vor dem Gebrauch aufgelad-
en werden. Verwenden Sie immer das richtige Ladegerät und 
lesen Sie die Anweisungen zum richtigen Laden in den 
Anweisungen des Herstellers oder im Produkthandbuch.

8. Lassen Sie den Akku nicht über einen längeren Zeitraum 
aufladen, wenn Sie ihn nicht verwenden.

9. Nach längerer Lagerung kann es erforderlich sein, die Zellen 
oder Akkus mehrmals zu laden und zu entladen, um die 
maximale Leistung zu erzielen. 

10. ACHTUNG – Bei dem in diesem Gerät verwendeten Akku 
besteht bei unsachgemäßer Handhabung die Gefahr eines 
Brandes oder einer Verätzung. Nicht aufladen, zerlegen, über 
100 °C (212 °F) erhitzen. 

BITTE BEWAHREN SIE 
DIESE ANLEITUNG

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE
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WAS IST IN DER BOX 
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1. Haarschneiderkopf (vorinstalliert)
2. Schnittlänge einstellen                   4. LED-Anzeige              
3. Ein-/Ausschalter                           5. USB-C-Ladeanschluss

Detail-Trim-
merkopf

Präzision-
strimmerkopf

USB-C-La
dekabel

10mm 
Führung
skämme

7mm 
Führung
skämme

4mm 
Führung
skämme

30mm 
Führung
skämme

24mm 
Führung
skämme

18mm 
Führung
skämme

Klingenschutz-
abdeckung

Reinigungs-
bürste

+ ++ +

1

2

3

4

5

Aufbewahrung-
stasche
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CHARGER VOTRE PRODUIT

VERWENDUNG IHRES PRODUKTS

Stromquelle

USB-C-Ladekabel (im Lieferum-
fang enthalten)

DC 5 V 1 A Ladegerät (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

Ladezeit: ca. 3 Stunden

Vor der ersten Verwendung die Klingenschutzabdeckung abnehmen.

1. Trimmerkopf auswählen
Dieses Gerät enthält 3 austauschbare Trimmerköpfe:
Haarschneiderkopf (vorinstalliert): zum allgemeinen Haarschneiden und 
Stylen.
Detail-Trimmerkopf : für präzises Arbeiten an Koteletten, kurzen Haaren 
und zum Formen des Bartes.
Präzisionstrimmerkopf : für feine Details und ein raffiniertes Bartfinish.

Notiz:
- Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf.
- Verwenden Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs.

USB-C-Lade
anschluss
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2. Schnittlänge wählen
Kurz (0,5 mm–2,5 mm):
Im Bereich von 0,5 mm bis 2,5 mm kann direkt mit der Klinge getrimmt 
werden, ein Kamm ist nicht erforderlich. Drehen Sie den Drehknopf, um 
die Schnittlänge zu wählen. (Nur für den Haarschneiderkopf verfügbar)

Lang (4 mm-30 mm): 
6 Führungskämme (4 mm, 7 mm, 10 mm, 18 mm, 24 mm, 30 mm).
Befestigen Sie die Führungskämme, bis Sie ein Klicken hören.

3. Bedienung
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
ein-/auszuschalten.
Drücken Sie die Einschalttaste, um die Geschwindigkeit zwischen 5500 
U/min / 6000 U/min / 6500 U/min / Aus zu schalten.

4. Haare schneiden
a. Halten Sie die Schere mit den Klingenzähnen nach oben.
b. Heben Sie die Haarschneidemaschine langsam an und arbeiten Sie 

sich nach oben und außen durch das Haar, wobei Sie jeweils nur ein 
wenig schneiden.

c. Für einen gleichmäßigen Schnitt lassen Sie den Führungskamm/die 
Klinge durch das Haar schneiden. Drücken Sie ihn nicht mit Gewalt 
durch. Wenn Sie zum ersten Mal schneiden, beginnen Sie mit dem 
längsten Führungskamm.

d. Für eine gleichmäßige Schnittlänge setzen Sie den gewünschten 
Führungskamm auf und führen Sie die Haarschneidemaschine 
langsam entgegen der Wuchsrichtung durch das Haar.

e. Um eine saubere, gerade Linie an den Koteletten und am Nackenan-
satz zu erhalten, entfernen Sie den Führungskamm. Drehen Sie den 
Haarschneider um und setzen Sie ihn im rechten Winkel zum Kopf an, 
sodass die Klingenspitze leicht die Haut berührt. Arbeiten Sie sich 
dann nach unten vor.
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REINIGUNG & WARTUNG

ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

TECHNISCHE DATEN
Produktname: Haarschneider
Modell: R-HPS01
Eingang: 5 V     1 A
Batteriekapazität: 2000 mAh 7,4 Wh

1. Reinigen der Klinge
a. Bürsten Sie die angesammelten Haare mit der mitgelieferten 
Reinigungsbürste aus der Haarschneidemaschine .
b. Wischen Sie den Haarschneider nur mit einem Tuch ab (ggf. leicht 
feucht).
2. Nach jedem Gebrauch
Geben Sie vor dem und nach Gebrauch.
Bewahren Sie dieses Gerät und das Kabel immer an einem 
feuchtigkeitsfreien Ort auf.

Notiz:
1. NICHT abspülen, wenn der Haarschneider eingesteckt ist. Er ist nicht 

wasserdicht.
2. Verwenden Sie KEINE flüssigen Reinigungsmittel oder aggressiven, 

ätzenden Chemikalien.
3. Ziehen Sie den Netzstecker des Haarschneiders aus der Steckdose, 

wenn Sie ihn nicht verwenden oder wenn Reinigung.

Das Gerät 
lässt sich 
nicht 
einschalten.

Die Klinge 
bewegt 
sich nicht .

Die Batterien sind 
schwach oder erschöpft.

Laden Sie das Gerät auf.

Halten Sie die 
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten.
Reinigen Sie die 
Haarschneidemaschine wie 
in Die „REINIGUNG & 
WARTUNG“ Abschnitt.

Der Netzschalter wurde 
nur kurz gedrückt.

Die Klinge ist 
verschmutzt oder 
verstopft .

Problem Mögliche Ursache Lösung



Für Ihren RENPHO-Produktkauf gilt eine zweijährige beschränkte 
Herstellergarantie ab Lieferdatum.

Die Garantiebedingungen finden Sie unter: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Hinweis: Für die Garantie ist keine Produktregistrierung 
erforderlich. Wenn Sie Ihr Produkt nicht registrieren, wird die 
Produktgarantie dadurch nicht beeinträchtigt.

GARANTIEBESTIMMUNGEN

KUNDENDIENST
Bei Fragen oder Bedenken stehen wir Ihnen gerne zur Verfügung. 
Das RENPHO-Kundenservice-Team garantiert eine schnelle 
Antwort und problemlose Lösungen für jedes Problem, das Sie 
haben, innerhalb der Geschäftszeiten.

* Bei defekten Produkten oder der Rücksendung von Artikeln 
kontaktieren Sie uns bitte mit Ihrer Bestellnummer innerhalb der 
angegebenen Garantiezeit. Entsorgen Sie KEINE Produktteile, da 
diese möglicherweise für die Inspektion/Reparatur benötigt werden.

TEL:  +49 40 23969285 (DE ONLY) 
         Monday-Friday 9:00AM-6:00PM (CET)

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)
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1. Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten Die durchgestrichene 
Mülltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese 
Geräte einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. Die Entsorgung über die Restmülltonne oder die gelbe 
Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien oder Akkus, die 
nicht fest verbaut sind, müssen diese vor der Entsorgung entnommen 
und getrennt als Batterie entsorgt werden.

2. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten (EAR) Besitzer von Altgeräten 
können diese im Rahmen der durch öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden 
Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten abgeben, 
damit eine ordnungsgemäße Entsorgung der Altgeräte sichergestellt ist.

Hiermit erklärt Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. Ltd. dass 
dieses Gerät mit der Richtlinie 2014/30/EU, der Richtlinie 
2011/65/EU,und anderen relevanten Bestimmungen übereinstimmt. 
Der vollständige Text der Konformitätserklärung kann unter der 
folgenden Internetadresse abgerufen werden: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass sie am Ende ihrer Lebensdauer nicht 
im Hausmüll entsorgt werden dürfen.

2. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und 
Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können dies 
kostenlos bei einer Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter Sammelstellen erhalten Sie bei Ihrer Stadt oder 
Gemeinde.

3. Batterien können Substanzen enthalten, die für die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit schädlich sind. Durch die 
getrennte Sammlung und Wiederverwertung alter Batterien und 
Akkumulatoren sollen negative Auswirkungen auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit vermieden werden.

4. Bitte vermeiden Sie die Entstehung von Abfall aus Altbatterien 
so weit wie möglich. Vermeiden Sie z. B. die Vermüllung 
öffentlicher Plätze, indem Sie Batterien oder elektrische und 
elektronische Geräte, die Batterien enthalten, nicht achtlos 
zurücklassen.
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LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT UTILISATION.
1. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou 

des personnes vivant avec un handicap (physique, sensoriel ou 
cognitif réduit), ni par des personnes n’ayant pas l’expérience et 
les connaissances nécessaires pour l’utiliser en toute sécurité, à 
moins qu’elles ne soient correctement supervisées ou formées 
par une personne responsable.

2. Les enfants doivent être sous surveillance pour s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

3. Usage domestique uniquement.
4. AVERTISSEMENT : Gardez l’appareil au sec.

DANGER – Pour réduire le risque d’électrisation:
1. N’essayez jamais de récupérer cet appareil s’il est tombé dans 

l’eau. 
2. Ne l’utilisez pas lorsque vous prenez un bain ou une douche.
3. Ne placez pas et ne rangez pas cet appareil dans un endroit où il 

pourrait tomber ou être tiré dans une baignoire ou un évier. Ne 
le plongez et ne le faites jamais tomber dans l’eau ou dans tout 
autre liquide.

4. Sauf pendant la charge, débranchez toujours cet appareil de la 
prise électrique immédiatement après utilisation.

5. Débranchez cet appareil avant de le nettoyer.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie, 
d’électrisa tion et de blessures corporelles:
1. Utilisez uniquement cet appareil pour l'usage auquel il est 

destiné, tel que décrit dans ce mode d'emploi. N'utilisez pas 
d'accessoires non recommandés par le fabricant. 

2. N'utilisez jamais cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, 
s'il a été endommagé ou s'il est tombé dans l'eau. 

3. Ne laissez jamais tomber et n'insérez jamais d'objets dans un 
orifice.

4. Branchez toujours la fiche à l’appareil en premier, puis à la prise. 
Pour débranchez cet appareil, appuyez sur le bouton d’arrêt, 
puis retirez la fiche de la prise électrique.

À propos de la batterie
1. N'exposez pas l'appareil ou la batterie à des températures 

excessives. 
2. Soyez conscient du risque de court-circuiter les bornes de 

l'appareil fonctionnant sur batterie ou la batterie elle-même avec 
des objets métalliques. 

3. Cet appareil contient des batteries non remplaçables. Lorsque la 
batterie est en fin de vie, l'appareil doit être correctement mis au 
rebut.

4. Ne pas démonter, ni ouvrir ni déchiqueter la batterie.
5. Ne pas soumettre les piles ou les batteries à des chocs 

mécaniques.
6. En cas de fuite de la batterie, il ne faut pas laisser le liquide 

entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, il 
faut laver la zone touchée avec une grande quantité d’eau et 
consulter un médecin.

7. Les piles secondaires et les batteries doivent être chargées 
avant utilisation. Il faut toujours utiliser le chargeur approprié et 
se reporter aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de charge appropriées.

8. Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsqu’elle n’est 
pas utilisée.

9. Après de longues périodes de stockage, il peut être nécessaire 
de charger et de décharger les piles ou les batteries plusieurs 
fois pour obtenir des performances optimales. 

10. ATTENTION – La batterie utilisée dans cet appareil peut 
présenter un risque d’incendie ou de brûlure chimique en cas de 
mauvaise manipulation. Ne pas recharger, ni démonter, ni 
chauffer à une température supérieure à 100 °C (212 °F).

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS 
IMPORTANTES DE 
SÉCURITÉ
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LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT UTILISATION.
1. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou 

des personnes vivant avec un handicap (physique, sensoriel ou 
cognitif réduit), ni par des personnes n’ayant pas l’expérience et 
les connaissances nécessaires pour l’utiliser en toute sécurité, à 
moins qu’elles ne soient correctement supervisées ou formées 
par une personne responsable.

2. Les enfants doivent être sous surveillance pour s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.

3. Usage domestique uniquement.
4. AVERTISSEMENT : Gardez l’appareil au sec.

DANGER – Pour réduire le risque d’électrisation:
1. N’essayez jamais de récupérer cet appareil s’il est tombé dans 

l’eau. 
2. Ne l’utilisez pas lorsque vous prenez un bain ou une douche.
3. Ne placez pas et ne rangez pas cet appareil dans un endroit où il 

pourrait tomber ou être tiré dans une baignoire ou un évier. Ne 
le plongez et ne le faites jamais tomber dans l’eau ou dans tout 
autre liquide.

4. Sauf pendant la charge, débranchez toujours cet appareil de la 
prise électrique immédiatement après utilisation.

5. Débranchez cet appareil avant de le nettoyer.

AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie, 
d’électrisa tion et de blessures corporelles:
1. Utilisez uniquement cet appareil pour l'usage auquel il est 

destiné, tel que décrit dans ce mode d'emploi. N'utilisez pas 
d'accessoires non recommandés par le fabricant. 

2. N'utilisez jamais cet appareil s'il ne fonctionne pas correctement, 
s'il a été endommagé ou s'il est tombé dans l'eau. 

3. Ne laissez jamais tomber et n'insérez jamais d'objets dans un 
orifice.

4. Branchez toujours la fiche à l’appareil en premier, puis à la prise. 
Pour débranchez cet appareil, appuyez sur le bouton d’arrêt, 
puis retirez la fiche de la prise électrique.

À propos de la batterie
1. N'exposez pas l'appareil ou la batterie à des températures 

excessives. 
2. Soyez conscient du risque de court-circuiter les bornes de 

l'appareil fonctionnant sur batterie ou la batterie elle-même avec 
des objets métalliques. 

3. Cet appareil contient des batteries non remplaçables. Lorsque la 
batterie est en fin de vie, l'appareil doit être correctement mis au 
rebut.

4. Ne pas démonter, ni ouvrir ni déchiqueter la batterie.
5. Ne pas soumettre les piles ou les batteries à des chocs 

mécaniques.
6. En cas de fuite de la batterie, il ne faut pas laisser le liquide 

entrer en contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, il 
faut laver la zone touchée avec une grande quantité d’eau et 
consulter un médecin.

7. Les piles secondaires et les batteries doivent être chargées 
avant utilisation. Il faut toujours utiliser le chargeur approprié et 
se reporter aux instructions du fabricant ou au manuel du 
produit pour obtenir des instructions de charge appropriées.

8. Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsqu’elle n’est 
pas utilisée.

9. Après de longues périodes de stockage, il peut être nécessaire 
de charger et de décharger les piles ou les batteries plusieurs 
fois pour obtenir des performances optimales. 

10. ATTENTION – La batterie utilisée dans cet appareil peut 
présenter un risque d’incendie ou de brûlure chimique en cas de 
mauvaise manipulation. Ne pas recharger, ni démonter, ni 
chauffer à une température supérieure à 100 °C (212 °F).

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
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QU'Y A- T-IL DANS LA BOÎTE 
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CHARGER VOTRE PRODUIT

UTILISATION DE VOTRE PRODUIT

Source 
d'énergie Câble de chargement USB-C 

(inclus)

Chargeur DC 5V 1A (non inclus)
Temps de charge : environ 3 heures

Avant la première utilisation, détachez le couvercle de protection de la 
lame.

1. Choisissez la tête de coupe
Cet appareil comprend 3 têtes de coupe interchangeables :
Tête de tondeuse à cheveux (préinstallée) : pour la coupe et le coiffage 
général des cheveux.
Tête de coupe détaillée :  pour un travail précis sur les favoris, les 
cheveux courts et la mise en forme de la barbe.
Tête de tondeuse de précision : pour des détails délicats et une finition 
de barbe raffinée.

Note:
- Chargez complètement l'appareil avant la première utilisation.
- N’utilisez pas l’appareil pendant la charge.

Port de 
chargement 
USB-C
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2. Choisissez la longueur de coupe
Court (0,5 mm-2,5 mm) :
Avec une plage de 0,5 à 2,5 mm, la coupe peut être effectuée 
directement avec la lame, sans peigne. Tournez la molette pour choisir 
la longueur de coupe. (Disponible uniquement pour la tête de coupe 
cheveux)

Long (4 mm-30 mm): 
6 peignes guides (4 mm, 7 mm, 10 mm, 18 mm, 24 mm, 30 mm).
Fixez les peignes de guidage jusqu'à ce que vous entendiez un clic.

3. Fonctionnement
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes pour allumer/éteindre l'appareil.
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour faire défiler la vitesse entre 
5 500 tr/min / 6 000 tr/min / 6 500 tr/min / arrêt.

4. Coupez les cheveux
a. Tenez la tondeuse avec les dents de la lame pointées vers le haut.
b. Soulevez lentement la tondeuse, en travaillant vers le haut et vers 

l'extérieur à travers les cheveux, en coupant un peu à la fois.
c. Pour une coupe uniforme, laissez le peigne/lame guide couper les 

cheveux. Ne forcez pas. Si vous coupez pour la première fois, 
commencez par le peigne guide le plus long.

d. Pour une longueur de coupe complète, fixez le peigne guide souhaité 
et guidez lentement la tondeuse dans les cheveux dans le sens 
inverse de la pousse normale des cheveux.

e. Pour obtenir une ligne droite et nette au niveau des favoris et de la 
base du cou, retirez le peigne guide. Inversez le sens de la tondeuse 
et placez-la à angle droit par rapport à la tête, la pointe de la lame 
touchant légèrement la peau, puis travaillez vers le bas.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

GUIDE DE DÉPANNAGE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Nom du produit : Tondeuse à cheveux
Modèle : R-HPS01
Entrée : 5 V      1 A
Capacité de la batterie : 2000 mAh 7,4 Wh

1. Nettoyage de la lame
a. Brossez les cheveux accumulés sur la tondeuse à l'aide de la brosse 

de nettoyage fournie .
b. Essuyez la tondeuse uniquement avec un chiffon (légèrement 

humide si nécessaire).
2. Après chaque utilisation
Placez quelques gouttes d'huile (non incluse) sur la surface de 
glissement des lames avant et après utilisation.
Rangez toujours cet appareil et son cordon dans un endroit sans 
humidité.
Note:
1. NE PAS rincer lorsque la tondeuse est branchée. Elle n'est pas 

étanche.
2. N'utilisez PAS de nettoyants liquides ni de produits chimiques 

corrosifs agressifs.
3. Débranchez la tondeuse de la prise de courant lorsqu'elle n'est pas 

utilisée ou lorsqu'elle est nettoyée.

Impossible 
d'allumer 
l'appareil.

La lame ne 
bouge pas .

Les piles sont faibles ou 
épuisées.

Chargez l'appareil.

Appuyez sur le bouton 
d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour 
allumer l'appareil.
Nettoyez la tondeuse 
comme indiqué dans la 
section « NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN » 

Le bouton d'alimentation 
a été enfoncé pendant 
une courte durée 
seulement.

La lame est sale ou 
bouchée.

Problème Cause possible Solution



N’hésitez pas à nous contacter si vous avez la moindre question 
ou inquiétude. L’équipe du service client de RENPHO vous 
garantit de vous fournir durant les horaires d’ouverture une 
réponse rapide et une solution facile à tous les problèmes que 
vous rencontrerez.

* En cas de l’appareil défectueux ou du retour du produit, veuillez 
nous contacter pendant la période de garantie spécifiée en nous 
indiquant votre numéro de commande. NE jetez AUCUN élément 
du produit, car toutes les pièces détachées du produit peuvent 
être nécessaires pour l’inspection/la réparation.

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)

Votre appareil RENPHO est protégé par une garantie fabricant de 
deux ans qui débute à la date de livraison. 

Pour retrouver les conditions d’utilisation de la garantie, consultez:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Remarque : Il n’est pas nécessaire d’enregistrer l’appareil pour 
profiter de la garantie. Si vous choisissez de ne pas enregistrer 
votre produit, cela ne diminuera pas la garantie du produit.

GARANTIE

SERVICE CLIENT
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1. Signification du logo de la poubelle barrée Le logo de la poubelle 
barrée indique que vous êtes légalement tenu de vous débarrasser 
de l’appareil séparément des déchets municipaux non triés 
(ordures ménagères). Les piles ou batteries rechargeables non 
installées de façon permanente doivent être préalablement 
retirées et éliminées séparément.

2. Possibilités de reprise des appareils usagers Les propriétaires de 
DEEE peuvent les rapporter ou de les faire collecter conformément 
aux mesures mises en place par les autorités publiques chargées 
de la gestion des déchets. Ceci garantira une élimination 
appropriée.

Par la présente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co. déclare 
par la présente que cet équipement est conforme à la directive 
2014/30/UE, à la directive 2011/65/UE,et à d’autres dispositions 
pertinentes. Le texte intégral de la Déclaration de conformité peut 
être consulté à l’adresse internet suivante : 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Le symbole de la poubelle barrée sur des piles ou accumulateurs 
indique que ces produits, une fois en fin de vie, ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères.

2. Vous êtes légalement tenu de retourner les piles et batteries 
usagées après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans 
un point de collecte près de chez vous. Les adresses des points 
de collecte appropriés peuvent être obtenues auprès de votre 
municipalité ou des autorités locales.

3. Les batteries peuvent contenir des substances nocives pour 
l'environnement et la santé humaine. La collecte séparée et le 
recyclage des piles et accumulateurs usagés visent à éviter les 
effets négatifs sur l'environnement et la santé humaine.

4. Dans la mesure du possible, évitez de créer des déchets à partir 
de piles usagées. Par exemple, évitez de jeter négligemment sur 
la voie publique des piles ou des appareils électriques contenant 
des piles.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
1. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di bambini o 

persone con disabilità (condizioni fisiche, sensoriali o cognitive 
ridotte) o di soggetti privi dell'esperienza e delle conoscenze 
necessarie per utilizzarlo in sicurezza, a meno che non siano 
adeguatamente supervisionati o istruiti da una persona 

    responsabile.
2. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 

giochino con l'apparecchio.
3. Solo per uso domestico.
4. ATTENZIONE: Mantenere l'apparecchio asciutto.

PERICOLO - Per ridurre il rischio di scosse elettriche e 
incendi:
1. Non toccare il dispositivo se lo stesso è caduto in acqua. 
2. Non utilizzare mentre ci si fa il bagno o la doccia.
3. Non collocare o riporre il dispositivo in aree in cui potrebbe 

cadere o essere trascinato in una vasca o un lavandino. Non 
collocare o far cadere in acqua o altri liquidi.

4. Tranne durante la ricarica, scollegare sempre l'apparecchio dalla 
presa elettrica subito dopo l'uso.

5. Scollegare l'apparecchio prima di pulirlo.

AVVERTENZA – Per ridurre il rischio di incendi, scosse 
elettriche o lesioni a persone:
1. Utilizzare questo dispositivo solo per l'uso previsto come 

descritto nel presente manuale. Non utilizzare accessori non 
consigliati dal produttore. 

2. Non azionare mai questo dispositivo in caso di malfunzionamen-
to, danneggiamento o caduta in acqua.

3. Non far cadere o inserire mai oggetti in nessuna apertura.

4. Collegare sempre prima la spina all'apparecchio e poi alla presa. 
Per scollegare l'apparecchio, disattivare tutti i comandi e 
rimuovere la spina dalla presa elettrica.

Informazioni sulla batteria
1. Non esporre l'elettrodomestico o la batteria a temperature 

eccessive.
2. Prestare attenzione al rischio di cortocircuitare i terminali 

dell'elettrodomestico alimentato a batteria o della batteria 
stessa con oggetti metallici.

3. Questo elettrodomestico contiene batterie non sostituibili. 
Quando la batteria è esausta, l'elettrodomestico deve essere 
smaltito correttamente. 

4. Non smontare, aprire o distruggere la batteria.
5. Non sottoporre le celle o le batterie a shock meccanici.
6. In caso di perdite dalla cella, evitare che il liquido entri in 

contatto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area 
interessata con abbondante acqua e consultare un medico.

7. Le batterie e le celle secondarie devono essere caricate prima 
dell'uso. Utilizzare sempre il caricabatterie corretto e fare 
riferimento alle istruzioni del produttore o al manuale del 
prodotto per istruzioni corrette sulla ricarica.

8. Non lasciare la batteria in carica per un periodo prolungato 
quando non viene utilizzata.

9. Dopo lunghi periodi di inattività, potrebbe essere necessario 
caricare e scaricare più volte le celle o le batterie per ottenere le 
massime prestazioni.

10. ATTENZIONE: la batteria utilizzata in questo dispositivo può 
presentare un rischio di incendio o ustioni chimiche se usata 
male. Non ricaricare, smontare, riscaldare a temperatura 
superiore a 100 °C (212 °F). 

CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI

IMPORTANTI 
ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.
1. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di bambini o 

persone con disabilità (condizioni fisiche, sensoriali o cognitive 
ridotte) o di soggetti privi dell'esperienza e delle conoscenze 
necessarie per utilizzarlo in sicurezza, a meno che non siano 
adeguatamente supervisionati o istruiti da una persona 

    responsabile.
2. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 

giochino con l'apparecchio.
3. Solo per uso domestico.
4. ATTENZIONE: Mantenere l'apparecchio asciutto.

PERICOLO - Per ridurre il rischio di scosse elettriche e 
incendi:
1. Non toccare il dispositivo se lo stesso è caduto in acqua. 
2. Non utilizzare mentre ci si fa il bagno o la doccia.
3. Non collocare o riporre il dispositivo in aree in cui potrebbe 

cadere o essere trascinato in una vasca o un lavandino. Non 
collocare o far cadere in acqua o altri liquidi.

4. Tranne durante la ricarica, scollegare sempre l'apparecchio dalla 
presa elettrica subito dopo l'uso.

5. Scollegare l'apparecchio prima di pulirlo.

AVVERTENZA – Per ridurre il rischio di incendi, scosse 
elettriche o lesioni a persone:
1. Utilizzare questo dispositivo solo per l'uso previsto come 

descritto nel presente manuale. Non utilizzare accessori non 
consigliati dal produttore. 

2. Non azionare mai questo dispositivo in caso di malfunzionamen-
to, danneggiamento o caduta in acqua.

3. Non far cadere o inserire mai oggetti in nessuna apertura.

4. Collegare sempre prima la spina all'apparecchio e poi alla presa. 
Per scollegare l'apparecchio, disattivare tutti i comandi e 
rimuovere la spina dalla presa elettrica.

Informazioni sulla batteria
1. Non esporre l'elettrodomestico o la batteria a temperature 

eccessive.
2. Prestare attenzione al rischio di cortocircuitare i terminali 

dell'elettrodomestico alimentato a batteria o della batteria 
stessa con oggetti metallici.

3. Questo elettrodomestico contiene batterie non sostituibili. 
Quando la batteria è esausta, l'elettrodomestico deve essere 
smaltito correttamente. 

4. Non smontare, aprire o distruggere la batteria.
5. Non sottoporre le celle o le batterie a shock meccanici.
6. In caso di perdite dalla cella, evitare che il liquido entri in 

contatto con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l'area 
interessata con abbondante acqua e consultare un medico.

7. Le batterie e le celle secondarie devono essere caricate prima 
dell'uso. Utilizzare sempre il caricabatterie corretto e fare 
riferimento alle istruzioni del produttore o al manuale del 
prodotto per istruzioni corrette sulla ricarica.

8. Non lasciare la batteria in carica per un periodo prolungato 
quando non viene utilizzata.

9. Dopo lunghi periodi di inattività, potrebbe essere necessario 
caricare e scaricare più volte le celle o le batterie per ottenere le 
massime prestazioni.

10. ATTENZIONE: la batteria utilizzata in questo dispositivo può 
presentare un rischio di incendio o ustioni chimiche se usata 
male. Non ricaricare, smontare, riscaldare a temperatura 
superiore a 100 °C (212 °F). 

CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1
1

2

.
.

.2.5

5
0.5

0

0

1. Testina tagliacapelli (preinstallata)
2. Pettine guida                                  4. Schermo LED   
3. Pulsante di accensione                 5. Porta di ricarica USB-C

Testina di 
rifinitura di 
precisone

Testina di 
precisione per 

dettagli

Cavo di 
ricarica 
USB-C

10mm 
pettini guida

7mm 
pettini guida

4mm 
pettini guida

30mm 
pettini guida

24mm 
pettini guida

18mm 
pettini guida

Coprilama 
Protettivo

Spazzolina 
per la pulizia

+ ++ +

1

2

3

4

5

Custodia
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RICARICA DEL PRODOTTO

UTILIZZO DEL PRODOTTO

Fonte di 
alimentazione Cavo di ricarica USB-C (incluso)

Caricabatterie DC 5V 1A (non incluso)
Tempo di ricarica: circa 3 ore

Prima del primo utilizzo, staccare la copertura di protezione della lama.

1. Scegli la testina del tagliabordi
Questo dispositivo include 3 testine di rifinitura intercambiabili:
Testina tagliacapelli (preinstallata): per il taglio e lo styling generale dei 
capelli.
Testina di rifinitura di precisione :  per lavori di precisione su basette, 
peli corti e modellamento della barba.
Testina di precisione : per dettagli delicati e una rifinitura accurata della 
barba.

Nota:
- Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo.
- Non utilizzare il dispositivo mentre è in carica.

Porta di 
ricarica 
USB-C
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2. Selezione della lunghezza del taglio
Corto (0,5 mm-2,5 mm):
Regolabile direttamente tramite la lama, senza pettine. Ruotare la 
manopola per selezionare la lunghezza desiderata. (Disponibile solo 
per la testina del tagliacapelli)

Lungo (4 mm-30 mm):
Utilizzare uno dei 6 pettini guida inclusi: 4 mm, 7 mm, 10 mm, 18 mm, 
24 mm, 30 mm. Inserire il pettine guida fino a sentire un clic.

3. Accensione e controllo velocità
Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accen-
dere/spegnere. Premere brevemente per cambiare velocità: 5500 / 
6000 / 6500 RPM / Off.

4. Tagliare i capelli
a. Tenere il tagliacapelli con i denti della lama rivolti verso l’alto.
b. Sollevare il tagliacapelli lentamente, lavorando verso l’alto e verso 

l’esterno, tagliando poco alla volta.
c. Lasciare che sia la lama o il pettine guida a tagliare i capelli, senza 

esercitare troppa forza. Iniziare con il pettine guida più lungo se è la 
prima volta.

d. Per un taglio uniforme, passare il tagliacapelli nella direzione opposta 
alla crescita naturale dei capelli.

e. Per definire basette e nuca, rimuovere il pettine guida, girare il 
dispositivo e tenerlo con la lama inclinata leggermente sulla pelle, 
procedendo verso il basso.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SPECIFICHE TECNICHE
Nome prodotto: Tagliacapelli
Modello: R-HPS01
Ingresso: 5V     1A
Batteria: 2000 mAh 7,4 Wh

1. Pulizia della lama
a. Spazzolare i peli accumulati dal tagliacapelli utilizzando la spazzola 

per la pulizia in dotazione .
b. Pulire il tagliacapelli solo con un panno (se necessario leggermente 

umido).
2. Dopo ogni utilizzo
Mettere qualche goccia di olio (non incluso) sulla superficie di 
scorrimento delle lame prima e dopo l'uso.
Conservare sempre l'apparecchio e il cavo in un luogo privo di umidità.

Nota:
1. NON risciacquare il dispositivo quando è collegato alla corrente. Non 

è impermeabile.
2. NON utilizzare detergenti liquidi o sostanze chimiche aggressive.
3. Scollegare il dispositivo dalla corrente quando non è in uso o durante 

la pulizia.

Il dispositivo 
non si 
accende

La lama 
non si 
muove.

Batteria Scarica Ricaricare il dispositivo

Tenere premuto il pulsante 
di accensione per 3 secondi.

Pulire seguendo le 
istruzioni della sezione 
“Pulizia”

Il pulsante è stato 
premuto troppo 
brevemente

Il caricatore B è 
sporco o intasato.

Problema Possibile causa Soluzione



Il tuo acquisto di prodotti RENPHO è coperto da una garanzia 
limitata del produttore di due anni dalla data di consegna.

Per i termini e le condizioni della garanzia, vai su: 
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Attenzione: la registrazione del prodotto non è necessaria per la 
garanzia. Se scegli di non registrare il tuo prodotto, tale scelta non 
influirà sulla garanzia del prodotto. 

NORME SULLA GARANZIA

ASSISTENZA CLIENTI 
Non esitare a contattarci se hai domande o dubbi. Il team di 
assistenza clienti di RENPHO garantisce una risposta rapida e 
soluzioni semplici per qualsiasi problema che si verifichi entro le 
ore lavorative.

* Per prodotti difettosi o il reso degli articoli, contattarci muniti di 
numero d’ordine entro il periodo di garanzia specificato. NON 
buttare via i componenti del prodotto, poiché potrebbero essere 
necessari per l’ispezione o la riparazione.

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)
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1. Significato del simbolo del bidone della spazzatura con ruote 
barrato Il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato 
significa che sei legalmente obbligato a smaltire questi apparecchi 
separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati, vale a dire i vecchi 
apparecchi devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti 
domestici. Le batterie o le batterie ricaricabili che non sono 
installate in modo permanente devono essere rimosse preventiva-
mente e smaltite separatamente.
2. Opzioni per la restituzione di vecchi elettrodomestici I proprietari 
di RAEE possono restituirli o raccoglierli scegliendo tra le 
possibilità previste e disponibili dalle autorità pubbliche di gestione 
dei rifiuti per garantire il corretto smaltimento.

Con la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. 
dichiara che questa apparecchiatura è conforme a: Direttiva 
2014/30/UE, Direttiva 2011/65/UE,e altre disposizioni rilevanti. Il 
testo completo della Dichiarazione di conformità è reperibile al 
seguente indirizzo Internet: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Il simbolo del bidone della spazzatura barrato riportato sulle 
batterie o sugli accumulatori indica che a fine vita non devono 
essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

2. Sei legalmente obbligato a restituire batterie e accumulatori 
utilizzati dopo l'uso. Puoi farlo gratuitamente presso un punto di 
raccolta nella tua zona. Gli indirizzi dei punti di raccolta idonei 
possono essere richiesti presso la propria città o il governo 
locale.

3. Le batterie possono contenere sostanze nocive per l'ambiente e 
la salute umana. La raccolta differenziata e il riciclaggio di 
batterie e accumulatori utilizzati hanno lo scopo di evitare effetti 
negativi sull'ambiente e sulla salute umana.

4. Evita il più possibile la produzione di rifiuti da batterie vecchie; ad 
esempio, evita di gettare rifiuti negli spazi pubblici 
abbandonando con noncuranza batterie o apparecchiature 
elettriche ed elettroniche contenenti batterie.
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INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE USAR.
1. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 

(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato por parte de una persona responsable de su 
seguridad.

2. Hay que supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

3. Sólo para uso doméstico.
4. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato seco.

PELIGRO - Para evitar riesgos de electrocución:
1. No saque el producto el agua en caso de que se haya caído en 

ella. 
2. No utilizarlo durante el baño o la ducha.
3. No coloque ni almacene el dispositivo en un lugar donde pueda 

caerse o ser tirado a una bañera o lavabo. No lo coloque ni lo 
deje caer al agua u otros líquidos.

4. Excepto cuando esté cargándose, desenchufe siempre este 
aparato de la toma de corriente inmediatamente después de 
usarlo.

5. Desenchufe este aparato antes de limpiarlo.

ATENCIÓN – Para reducir el riesgo de fuego, electrocución 
o daños personales:
1. Utilice este producto solo con el fin para el que ha sido 

diseñado, tal y como se describe en el manual. No utilice 
accesorios que no estén recomendados por el fabricante. 

2. Nunca utilice este dispositivo si no funciona correctamente, si se 
ha dañado o se ha caído al agua.

3. Nunca introduzca o deje que entren objetos en ninguna de sus 
aperturas.

4. Conecte siempre el enchufe primero al aparato y luego a la toma 
de corriente. Para desconectar, gire todos los controles a la 
posición de apagado y luego retire el enchufe del tomacorriente.

Acerca de la batería
1. No exponga el dispositivo ni la batería a temperaturas excesivas.
2. Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales del dispositivo 

alimentado por batería o la batería se cortocircuiten con objetos 
metálicos.

3. Este dispositivo contiene baterías que no se pueden reemplazar. 
Cuando la batería llegue al final de su vida útil, el dispositivo 
deberá ser desechado correctamente.

4. No desmonte, abra ni triture la batería.
5. No someta las pilas o baterías a golpes mecánicos.
6. En caso de fuga de una celda, no permita que el líquido entre en 

contacto con la piel o los ojos. Si se ha producido contacto, lave 
la zona afectada con abundante agua y busque atención 
médica.

7. Las pilas y baterías secundarias deben cargarse antes de su uso. 
Utilice siempre el cargador correcto y consulte las instrucciones 
del fabricante o el manual del producto para obtener instruc-
ciones de carga adecuadas.

8. No deje una batería cargando durante un tiempo prolongado 
cuando no esté en uso.

9. Después de períodos prolongados de almacenamiento, puede 
ser necesario cargar y descargar las celdas o baterías varias 
veces para obtener el máximo rendimiento.

10. PRECAUCIÓN: la batería utilizada en este dispositivo puede 
presentar riesgo de incendio o quemaduras químicas si no se 
trata correctamente. No recargue, desmonte ni caliente a más 
de 100 °C (212 °F). 

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE USAR.
1. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 

(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato por parte de una persona responsable de su 
seguridad.

2. Hay que supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.

3. Sólo para uso doméstico.
4. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato seco.

PELIGRO - Para evitar riesgos de electrocución:
1. No saque el producto el agua en caso de que se haya caído en 

ella. 
2. No utilizarlo durante el baño o la ducha.
3. No coloque ni almacene el dispositivo en un lugar donde pueda 

caerse o ser tirado a una bañera o lavabo. No lo coloque ni lo 
deje caer al agua u otros líquidos.

4. Excepto cuando esté cargándose, desenchufe siempre este 
aparato de la toma de corriente inmediatamente después de 
usarlo.

5. Desenchufe este aparato antes de limpiarlo.

ATENCIÓN – Para reducir el riesgo de fuego, electrocución 
o daños personales:
1. Utilice este producto solo con el fin para el que ha sido 

diseñado, tal y como se describe en el manual. No utilice 
accesorios que no estén recomendados por el fabricante. 

2. Nunca utilice este dispositivo si no funciona correctamente, si se 
ha dañado o se ha caído al agua.

3. Nunca introduzca o deje que entren objetos en ninguna de sus 
aperturas.

4. Conecte siempre el enchufe primero al aparato y luego a la toma 
de corriente. Para desconectar, gire todos los controles a la 
posición de apagado y luego retire el enchufe del tomacorriente.

Acerca de la batería
1. No exponga el dispositivo ni la batería a temperaturas excesivas.
2. Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales del dispositivo 

alimentado por batería o la batería se cortocircuiten con objetos 
metálicos.

3. Este dispositivo contiene baterías que no se pueden reemplazar. 
Cuando la batería llegue al final de su vida útil, el dispositivo 
deberá ser desechado correctamente.

4. No desmonte, abra ni triture la batería.
5. No someta las pilas o baterías a golpes mecánicos.
6. En caso de fuga de una celda, no permita que el líquido entre en 

contacto con la piel o los ojos. Si se ha producido contacto, lave 
la zona afectada con abundante agua y busque atención 
médica.

7. Las pilas y baterías secundarias deben cargarse antes de su uso. 
Utilice siempre el cargador correcto y consulte las instrucciones 
del fabricante o el manual del producto para obtener instruc-
ciones de carga adecuadas.

8. No deje una batería cargando durante un tiempo prolongado 
cuando no esté en uso.

9. Después de períodos prolongados de almacenamiento, puede 
ser necesario cargar y descargar las celdas o baterías varias 
veces para obtener el máximo rendimiento.

10. PRECAUCIÓN: la batería utilizada en este dispositivo puede 
presentar riesgo de incendio o quemaduras químicas si no se 
trata correctamente. No recargue, desmonte ni caliente a más 
de 100 °C (212 °F). 

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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¿QUÉ HAY EN LA CAJA? 

1
1

2

.
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0.5
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1. Cabezal recortador de cabello 
      (preinstalado)
2. Programas                                     4. Pantalla LED 
3. Botón de encendido                     5. Puerto de carga USB-C

Cabezal de 
corte de 
detalles

Cabezal de 
corte de 
precisión

Cable de 
carga 
USB-C

10mm 
peines guía

7mm 
peines guía

4mm 
peines guía

30mm 
peines guía

24mm 
peines guía

18mm 
peines guía

Cubierta 
protectora de 

la cuchilla

Cepillo de 
limpieza

+ ++ +

1

2

3

4

5

Bolsa de 
almacenamiento
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CARGANDO SU PRODUCTO

USO DE SU PRODUCTO

Fuente de 
energía Cable de carga USB-C (incluido)

Cargador DC 5 V 1 A (no incluido)
Tiempo de carga: aprox. 3 horas

Antes del primer uso, retire la cubierta protectora de la cuchilla.

1. Elija el cabezal de corte
Este dispositivo incluye 3 cabezales de corte intercambiables:
Cabezal recortador de cabello (preinstalado): para corte y peinado 
general del cabello.
Cabezal recortador de detalles : para trabajos precisos en patillas, 
cabello corto y modelado de barba.
Cabezal recortador de precisión : para detalles delicados y acabado 
refinado de la barba.

Nota:
- Cargue completamente el dispositivo antes del primer uso.
- No utilice el dispositivo mientras se está cargando.

Puerto de 
carga 
USB-C
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2. Elija la longitud de corte
Corto (0,5 mm-2,5 mm):
En un rango de 0,5 mm a 2,5 mm, se puede recortar directamente con 
la cuchilla, sin necesidad de peine. Gire el dial para seleccionar la 
longitud de corte. (Solo disponible para el cabezal de corte).

Largo (4 mm-30 mm):
6 peines guía (4 mm, 7 mm, 10 mm, 18 mm, 24 mm, 30 mm).
Coloque los peines guía hasta que oiga un clic.

3. Operación
Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para 
encender/apagar el dispositivo.
Presione el botón de encendido para alternar la velocidad entre 5500 
RPM / 6000 RPM / 6500 RPM / apagado.

4. Recortar el cabello
a. Sostenga la cortadora con los dientes de la cuchilla apuntando hacia 

arriba.
b. Levante lentamente la máquina cortadora, trabajando hacia arriba y 

hacia afuera a través del corte de cabello poco a poco.
c. Para un corte uniforme, deje que el peine guía/cuchilla se abra paso 

a través del cabello. No lo fuerce demasiado. Si es la primera vez que 
corta, comience con el peine guía más largo.

d. Para un corte uniforme, coloque el peine guía deseado y guíe 
lentamente la máquina a través del cabello en la dirección contraria a 
la que normalmente crece.

e. Para crear una línea recta y limpia en las patillas y la base del cuello, 
retire el peine guía. Invierta la dirección de la máquina y colóquela en 
ángulo recto con respecto a la cabeza, con la punta de la cuchilla 
tocando ligeramente la piel, y luego trabaje hacia abajo.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Nombre del producto: Cortapelos
Modelo: R-HPS01
Entrada: 5 V      1 A
Capacidad de la batería: 2000 mAh 7,4 Wh

1. Limpieza de la cuchilla
a. Cepille el cabello acumulado en la máquina cortadora con el cepillo 

de limpieza provisto .
b. Limpie la cortadora únicamente con un paño (ligeramente húmedo si 

es necesario).
2. Después de cada uso
Coloque unas gotas de aceite (no incluido) en la superficie deslizante 
de las cuchillas antes y después de su uso.
Guarde siempre este aparato y el cable en un lugar libre de humedad.

Nota:
1. NO enjuague cuando la cortadora esté enchufada. No es resistente 

al agua.
2. NO utilice limpiadores líquidos ni productos químicos corrosivos 

fuertes.
3. Desenchufe la cortadora de la toma de corriente cuando no esté en 

uso o cuando limpieza.

No se puede 
encender el 
dispositivo.

La hoja no 
se mueve .

Las baterías están 
débiles o agotado.

Cargue el dispositivo.

Mantenga presionado el 
botón de encendido durante 
3 segundos para encender 
el dispositivo.
Limpie la cortadora según 
las instrucciones el 
“LIMPIEZA Y MANTEN-
IMIENTO” sección.

El botón de encendido 
se presionó solo por un 
breve período.

La cuchilla B está 
sucia u obstruida.

Problema Posible causa Solución
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POLÍTICA DE GARANTÍA

ATENCIÓN AL CLIENTE 

Su compra de un producto de RENPHO está cubierta por una 
garantía del fabricante limitada a 3 años desde la fecha de entrega.  

Para consultar los términos y condiciones de la garantía, por favor, 
visite:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Nota: no es obligatorio registrar el producto para la garantía. Si 
decide no  hacerlo, ello no  limitará la garantía del producto. 

No dude en contactar con nosotros si tiene alguna pregunta o  
problema al usar nuestros productos. El equipo de atención al 
cliente de RENPHO garantiza una respuesta rápida, dentro de 
nuestro horario laboral, y soluciones  fáciles a cualquier problema 
que pueda surgirle al usar nuestros aparatos. 

* Para productos defectuosos o la devolución de los artículos, por 
favor, contacte con nosotros con su n.º de pedido dentro del 
periodo de garantía especificado. NO se deshaga de ninguna 
pieza del producto, ya que podrían ser necesarias para la 
inspección/reparación.

Email: support-eu@renpho.com (UK&EU)
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1.  Significado del símbolo del contenedor con ruedas tachado El 
símbolo del contenedor con ruedas tachado significa que usted 
está legalmente obligado a eliminar estos aparatos por separado 
de los residuos municipales no clasificados, es decir, los aparatos 
viejos deben eliminarse por separado de los residuos domésticos. 
Las pilas o acumuladores que no estén instalados 
permanentemente deben retirarse previamente y desecharse por 
separado.

2. Opciones para devolver electrodomésticos viejos Los propietarios 
de RAEE pueden devolverlos o recogerlos en el marco de las 
posibilidades establecidas y disponibles por las autoridades 
públicas de gestión de residuos para garantizar su adecuada 
eliminación.

Por la presente, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. 
declara que este equipo cumple con la Directiva 2014/30/UE, la 
Directiva 2011/65/UE,y otras disposiciones pertinentes. El texto 
completo de la Declaración de Conformidad se puede obtener en la 
siguiente dirección de Internet: 
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. El símbolo del cubo de basura tachado en las pilas o 
acumuladores indica que no deben desecharse con la basura 
doméstica al final de su vida.

2. Estás legalmente obligado a devolver las pilas y acumuladores 
usados   tras su uso. Puedes hacerlo de forma gratuita en un 
punto de recogida de tu zona. Puede obtener las direcciones de 
los puntos de recogida adecuados en su ciudad o gobierno local.

3. Las baterías pueden contener sustancias nocivas para el medio 
ambiente y la salud humana. La recogida selectiva y el reciclaje 
de pilas y acumuladores usados   tienen como objetivo evitar 
efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana.

4. Evite en la medida de lo posible la generación de residuos a partir 
de baterías viejas, p. Evite tirar basura en los espacios públicos y 
no deje descuidadamente pilas o aparatos eléctricos y 
electrónicos que las contengan.


